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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 997/81 of 26 March 1981 laying down detailed
rules for the description and presentation of wines and grape musts

(Official Journal of the European Communities No L 106 of 16 April 1981)

Pages 34, 35 and 36, Annex II, X. Hungary:

for: read:

1. — Ersekhalom — Ersekhalom
— Forraskut — Forrdskut
— Asotthalom — ‘Asotthalom
— Cserkeszo6lo — Cserkesz6lo
— Kunfeherto — Kunfehért
— Morhalom — Modrhalom

2. — éreghegy — Oreghegg
— Csokako — Csokako
— Abrahdmhegy — Abrahimhegg
— Gyozzentivan — Gyorszentivdn
— Kovagoors — Kdvagdors
— Nemesgulacs — Nemesguldcs
— Orhalom — Orhalom
— Komaron — Komdrom

3. — Tereziamajor — Teréziamajor
— Koréshegy — Koroshegy
— Cserkut — Cserkut
— Kovagoszolos — Kovagoszdlés

4. — Farkasmaj — Farkasmaj
— Debré — Debré
— Egerszdlat — Egerszdldt

Page 63, Annex IV, V. Chile:

for: read:

— Moscatel do Alojandria — Moscatel de Alejandria
— Moscatelos en général . — Moscateles en general
— Carignano — Carignane

Page 66, Annex [V, VII. Hungary:

for: read:
— Rudai zdld — Budai Zold
— Erzéletkiralynd — Erzséletkirdlyno
— Fuszeres Tramini — Fiszeres Tramini
— Gyongyszolo — Gyéngysz6lo
— Irsai oliver — Irsai olivér
— Kéknylet — Keéknyelu
— Kiraly furmint — Kirdly furmint
— Muskotaly — Muskortdly

Page 17, Article 22, paragraph §:

for: ‘..., and that the wine is not designated a quality wine psr.’
read: ‘..., and that the wine does not bear the name of a quality wine psr.’

Page 17, Article 22, paragraph 1, second subparagraph:

for: ‘.. .from the date of entry into force of such amendment.’
read: ‘.. .from the date of application of such amendment.’

Page 18, Article 25, second sentence:

for: ‘.. .1 September 1981
read: ‘.. .1 September 1980.




